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The Torah is read every Monday and Thursday, as well as on Shabbat, 
fast days, Chanukah, Purim, Rosh Chodesh, Chol HaMo’ed, Yom 
Tov, and Yom Kippur. When the Torah is read, people are called up 
for aliyot to recite the Torah blessings.

How many people need to be called up to bless the Torah? The 
Gemara states that a minimum of three people must be called 
during a public Torah reading. As such, there are three aliyot 
on Mondays, Thursdays and on fast days. However, on Rosh 
Chodesh and Chol HaMo’ed, four people are called up. On 
Yom Tov, five people are called up. On Yom Kippur, six people 
are called up. On Shabbat, seven people receive aliyot.  
A minimum of three verses must be read for each aliyah.

The Chatam Sofer (Moshe Schreiber, early 19th century European rabbi), 
founds hints in Parashat Terumah to all the days on which Torah should 
be publicly read. The pasuk reads: “And this is the terumah (offering) you 
should take from them, gold, silver, and copper.” The letters in the word 
“ZaHaV” (gold) hint at the 7th day (ז=Shabbat), the 5th day (ה=Thursday) 
and the 2nd day (ב=Monday). The letters of the word KeSeF (silver), hint 
at Yom Kippur (כ), Sukkot (ס) and Purim/Pesach (פ). Lastly, the letters of 
the word NeCHoSHeT (copper), hint at Ner Chanukah (נ), Rosh CHodesh 
.(ת) and Ta’aniyot ,(ש) Shavuot/Shemini Atzeret/Simchat Torah ,(ח)

בס"ד

Daf Yomi For Us

The Gemara describes Moshe Rabbeinu’s forty days and forty nights 
learning Torah from HaShem. During that entire time, Moshe did not 
sit down as a sign of respect for the Torah, which is not an ordinary 
collection of wisdom. A person is obliged to learn Torah with a sense 
of piety and awe.

Today, we are also accustomed to learning Torah while 
sitting. However, from the time of Moshe Rabbeinu until 
the time of Rabban Gamliel the Elder (who lived before 
the destruction of the Second Beit HaMikdash), everyone 
learned Torah while standing, as a sign of reverence.  In 
later generations, people found it more comfortable to sit 
for long periods of time while studying, and so Chazal 
permitted them to learn Torah while seated.

SPONSORED BY:

 הַגמְָּרָא מְסַפֶּרֶת, כִיּ כְשֶׁמּשֶֹׁה רַבֵנּוּ ע"ה למַָד אֶת הַתּוֹרָה
 הַקְדּוֹשָׁה מִפִּי הַקָדּוֹשׁ בָרּוּךְ הוּא, הוּא הָיהָ אַרְבָעִּים יוֹם
 ואְַרְבָעִּים ליַלְהָ בַשָּּׁמַיםִ! בְאּוֹתוֹ זְמַן, משֶֹׁה רַבֵנּוּ ע"ה,
רְגיִלהָ, חָכְמָה  אֵינהָּ  שֶׁהַתּוֹרָה  מִפְּניֵ  ישַָׁב,  ולְאֹ   עָמַד 

וצְָרִיךְ ללִמְדֹ אוֹתָהּ מִתּוֹךְ ירְִאַת שָׁמַיםִ וכְָבוֹד רַב.

 הַיּוֹם אָנוּ לוֹמְדִים תּוֹרָה גםַּ כשְֶּׁאָנוּ יוֹשְׁבִים. אַךְ הֲיוֹדְעִים
 אַתֶּם? שֶׁמִּימָָּיו שֶׁל משֶֹׁה רַבֵנּוּ עָליָו הַשָּׁלוֹם, עַד ימָָיו שֶׁל
 רַבָןּ גמְַּליִאֵל הַזָקֵּן )שֶׁחַי מְעַט לפְִניֵ חֻרְבַןּ בַיּתִ שֵׁניִ(, כלָּ מִי
 שֶׁלמַָּד תּוֹרָה הָיהָ עוֹמֵד ולְאֹ יוֹשֵׁב מִפְּניֵ כבְּוֹד הַתּוֹרָה?!
נחְֶלשְׁוּ כךְָּ  אַחַר  יוֹשֵׁב.  כשְֶּׁהוּא  תּוֹרָה  למַָד  לאֹ   אִישׁ 

 הַדּוֹרוֹת, אֲנשִָׁים נהְִיוּ חַלשִָּׁים יוֹתֵר, וקְָשֶׁה הָיהָ לעֲַמדֹ
 כלָּ הַזְמַּן, אוֹ-אָז הוֹרוּ חֲכמֵָינוּ זִכרְוֹנםָ לבְִרָכהָ,

שֶׁאֶפְשָׁר לשֶָׁבֶת בְשָּׁעָה שֶׁלּוֹמְדִים תּוֹרָה.

 בְכּלָ יוֹם שֵׁניִ וחֲַמִשִּׁי בַשָּּׁבוּעַ קוֹרְאִים בַתּּוֹרָה, גםַּ בְשַּׁבַתּ
בְחּלֹ חדֶֹשׁ,  בְרּאֹשׁ  בְפּוּרִים  בַחֲּנכֻהָּ,  בַתַּּעֲניִּוֹת,   קדֶֹשׁ, 
 הַמּוֹעֵד, בְיּמִָים טוֹבִים וּבְיוֹם הַכפִּּוּרִים. כשְֶּׁקּוֹרְאִים בַתּּוֹרָה,

מַעֲליִם אֲנשִָׁים שֶׁיבְָּרְכוּ בִרְּכתַּ הַתּוֹרָה.

 כמַָּּה אֲנשִָׁים צָרִיךְ להְַעֲלוֹת? הַגמְָּרָא אוֹמֶרֶת, שֶׁישֵּׁ לקְִראֹ
וחֲַמִשִּׁי שֵׁניִ  בְיּוֹם  לכָןֵ,  אֲנשִָׁים.  לשְִׁלשָֹׁה   לפְָחוֹת 
 וּבַתַּעֲניִּוֹת, קוֹרְאִים לשְִׁלשָֹׁה אֲנשִָׁים. בְרּאֹשׁ חדֶֹשׁ
בְיּוֹם אֲנשִָׁים.  לאְַרְבָעָּה  קוֹרְאִים  הַמּוֹעֵד,   וּבְחלֹ 
 טוֹב - לחֲַמִשָּׁה. בְיּוֹם הַכפִּּוּרִים - לשְִׁשָּׁה, וּבְשַׁבַתּ

 קדֶֹשׁ - לשְִׁבְעָה אֲנשִָׁים. כמַָּּה פְסוּקִים צָרִיךְ לקְִראֹ
לכְלָ לקְִראֹ  שֶׁצָרִּיךְ  אוֹמֶרֶת,  הַגמְָּרָא  עֲליִהָּ?   בְכּלָ 

הַפָּחוֹת שְׁלשָֹׁה פְסוּקִים בְכּלָ עֲליִהָּ.

בַעַּל "חֲתַם מְעַניְןֵ שֶׁאָמַר  יקְָרִים! שִיׂמוּ לבֵ לרְֶמֶז   ילְדִָים 
 סוֹפֵר” זִכרְוֹנוֹ לבְִרָכהָ, שֶׁמָּצָא פָּסוּק, בּוֹ רְמוּזִים כלָּ הַימִָּים
 שֶׁבָהֶּם צָרִיךְ לקְִראֹ בַתּּוֹרָה. בְפָּרָשַׁת תְּרוּמָה כתָּוּב: וזְאֹת

הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תִּקְחוּ מֵאִתָּם, זָהָב וכָסֶֶף וּנחְשֶֹׁת”.

 הַמִּלהָּ "זהָָב” רוֹמֶזתֶ ליְוֹם שַׁבתָּ, שֶׁהוּא הַיּוֹם הַשְּׁביִעִי -ז',
 ליְוֹם חֲמִישִּׁי -ה', וּליְוֹם שֵׁניִ -ב‘. הַמִּלהָּ "כסֶֶּף” רוֹמֶזתֶ ליְוֹם
 כפִּּוּר, סֻכּוֹת, פּסֶַח/פּוּרִים. הַמִּלהָּ "נחְשֶֹׁת” רוֹמֶזתֶ לנְרֵ חֲנכֻהָּ,
)ראֹשׁ( חדֶֹשׁ, שָׁבוּעוֹת/שְׁמִיניִ עֲצרֶֶת/שִמְׂחַת תּוֹרָה, תַּעֲניִּוֹת.
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Daf 21: HONOR OF THE TORAH בוֹד הַתּוֹרָה ף כ׳׳א: כְּ דַּ
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Daf 22: HOW MANY PEOPLE SHOULD BE 
            CALLED UP FOR ALIYOT TO THE TORAH?
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After reading the Torah on Shabbat, holidays and fast days, a selection of 
verses from the Nevi’im (Prophets) is also read. The selection is called the 
Haftarah and is usually related to the content of its paired Torah portion or 
connected to the date on which that portion is being read. For example, on the 
Shabbat between Rosh HaShanah and Yom Kippur, the prophetic portion is a 
selection from Hoshea that deals with teshuva (repentance) — “Shuva Yisrael 
ad HaShem Elokecha” (Return Israel, to HaShem your God). On the Shabbat 
following Tisha B’Av, we read a passage from Isaiah about comfort and 
consolation in which God consoles the Jewish people after the destruction of 
the Beit HaMikdash — “Nachamu, nachamu ami, yomar Elokeichem” (Be 
comforted, be consoled, My people, said your God).

Why do we read the Haftarah? During the time of the Antiochus, the Greeks 
forbade reading the Torah in synagogues. Forced to comply, the Chachamim 
established the tradition of reading from the Navi’im instead. “Levush” (Rabbi 
Mordechai ben Avraham Yoffe – a 16th century posek and commentator), 
explains that the Chachamim called the reading “Haftarah,” since during that 
time, reading from the Neviim “patra” (exempted) them from the obligation 
to read Torah, as it provided a temporary replacement for the Torah. Even 
after the anti-Torah decree was rescinded, the practice of reading the Haftarah 
remained in place. Ideally, the Haftarah should include 21 verses, though some 
have fewer verses if the selected topic does not have that much text.  

There are sacred obligations that can only be fulfilled by a minyan. “Barchu 
et HaShem HaMevorach”: The chazan chants: “Barchu et HaShem 
HaMevorach during Shacharit and Aravit, only when there is a minyan.

Chazarat HaShatz, Kedusha, and Kaddish: Only when there is a minyan, 
the tzibur first recites the Amidah quietly on their own, after 
which, the chazan repeats the Amidah prayer out loud. In 
addition, both the Kedusha and the Kaddish are only said in 
the presence of a minyan. Ten people also must be present in 
order to read Torah and the Haftarah. 

The Gemara say that when three people recite Birkat HaMazon 
together, it constitutes a zimmun (invitation to the communal 
recitation of the blessings) and the leader adds — “Nevarech she’achalnu 
mi’Shelo”, and the three respond — “Baruch she’achalnu mi’Shelo, u’ve’tuvo 
chayeenu”. When ten people recite Birkat HaMazon together, HaShem’s 
name is added. The leader invites the others to recite Birkat HaMazon by 
saying — “Nevarech Elokeinu she’achalnu mi’Shelo” and the gathered 
respond — “Baruch Elokeinu she’achalnu mi’Shelo, u’ve’tuvo chayeenu”.

עֲשָרָׂה שֶרַׁק  שֶבִׁקְּדֻשָהּׁ  דְבָּרִים  עַל  נלִמְַד  זֶה   במְַּאֲמָר 
 אֲנשִָיׁם יחַַד יכְוֹליִם לקְַיםֵּ אוֹתָם. “בָרְּכוּ אֶת ה’ הַמְבּרָֹךְ”:
 בִתְּפִלתַּ שַחֲׁרִית וּבִתְפִלתַּ עַרְבִית אוֹמֵר הַחַזָןּ “בָרְּכוּ אֶת ה’
לעְוֹלםָ ועֶָד”. הַמְבּרָֹךְ  ה’  והְַצִבּּוּר עוֹנהֶ “בָרּוּךְ   הַמְבּרָֹךְ”, 
רַק אִם ישֵׁ עֲשָרָׂה אֲנשִָיׁם נתִָןּ לוֹמַר “בָרְּכוּ אֶת ה‘ הַמְבּרָֹךְ”.

 חֲזָרַת הַשַּׁ“ץ, קְדֻשָּׁה וקְַדִיּשׁ: כשְֶּׁעֲשָרָׂה אֲנשִָׁים
 מִתְפַּללְיִם יחַַד, תְּחִלהָּ הֵם מִתְפַּללְיִם בְלּחַַשׁ אֶת
 תְּפִלתַּ הָעֲמִידָה ואְַחַר כךְָּ הַחַזָןּ חוֹזֵר בְקּוֹל עַל
 הַתְּפִלהָּ. אַךְ זאֹת הוּא עוֹשֶהׂ רַק אִם ישֵׁ עֲשָרָׂה
 אֲנשִָׁים. גםַּ “קְדֻשָּׁה” וקְַדִיּשׁ אֵין אוֹמְרִים אֶלאָּ
בַתּּוֹרָה לקְִראֹ  כדְֵּי  וגְםַ  אֲנשִָׁים  עֲשָרָׂה   בִפְּניֵ 

ולְקְִראֹ הַפְטָרָה בַנבִָּיא, צָרִיךְ עֲשָרָׂה אֲנשִָׁים.

 הַגמְָּרָא אוֹמֶרֶת, כיִּ אםִ שְׁלשָֹׁה אנֲשִָׁים אוֹ יוֹתֵר מְזמְַּניִם, הַמְזמֵַּן
שֶׁאָכלַנְוּ “ברָּוּךְ  לוֹ,  עוֹניִם  והְֵם  מִשֶּׁלּוֹ”  שֶׁאָכלַנְוּ  “נבְרֵָךְ   אוֹמֵר 
יחַַד, מְזמְַּניִם  אנֲשִָׁים  כשְֶּׁעֲשָרָׂה  אבֲלָ  חָייִנוּ”.  וּבטְוּבוֹ   מִשֶּׁלּוֹ, 
 מוֹסִיפיִם אתֶ שֵׁם הַשֵּׁם והְַמְזמֵַּן אוֹמֵר “נבְרֵָךְ אלֱקֵֹינוּ שֶׁאָכלַנְוּ
מִשֶּׁלּוֹ”, והְֵם עוֹניִם, “ברָּוּךְ אלֱקֵֹינוּ שֶׁאָכלַנְוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבטְוּבוֹ חָייִנוּ”.

Daf 23: MITZVOT THAT MUST BE FULFILLED IN 
            THE PRESENCE OF A MINYAN 

יֵּשׁ  ף כ׳׳ג: מִצְווֹת שֶׁ דַּ

Daf 24: READING THE HAFTARAH AFTER 
             THE TORAH READING

ף כ׳׳ד: קְרִיאַת הַפְטָרָה דַּ

וּבַתַּעֲניִּוֹת, בַּחַגִּים  בְּשַׁבָּתוֹת,  בַּתּוֹרָה  שֶׁקּוֹרְאִים   אַחֲרֵי 
 קוֹרְאִים פְּסוּקִים מִן הַנָּבִיא. בְּדֶרֶךְ כְּללָ קוֹרְאִים בַּנָּבִיא
 פְּסוּקִים שֶׁקְּשׁוּרִים לפַָּרָשָׁה אוֹ לתַַּאֲרִיךְ שֶׁבּוֹ נמְִצָאִים.
הַכִּפּוּרִים ליְוֹם  הַשָּׁנהָ  ראֹשׁ  שֶׁבֵּין  בַּשַּׁבָּת   למְָשָׁל, 
בְּעִניְןַ הָעוֹסְקִים  פְּסוּקִים  הוֹשֵׁעַ,  בַּנָּבִיא   קוֹרְאִים 
 תְּשׁוּבָה, "שׁוּבָה ישְִרָׂאֵל עַד ה’ אֱלקֶֹיךָ”. בַּשַּׁבָּת שֶׁאַחֲרֵי
 תִשְׁעָה בְּאָב קוֹרְאִים פְּסוּקִים מִסֵּפֶר ישְַׁעְיהָוּ, הָעוֹסְקִים
 בַּנֶּחָמָה שֶׁמְּנחֵַם הַקָּבָּ“ה אֶת בְּניֵ ישְִרָׂאֵל אַחֲרֵי הַחֻרְבָּן,

."נחֲַמוּ, נחֲַמוּ, עַמִּי. יאֹמַר אֱלקֵֹיכֶם”

מִי “הַפְטָרָה”.  מְכנֻהָּ  בַנּבִָּיא   הַקְרִּיאָה 
אַנטְִיּוֹכוּס בִתְּקוּפַת  הַפְטָרָה?  לקְִראֹ   תִקֵןּ 
 הָרָשָׁע, גזְָּרוּ הַיוְנָיִם שֶׁאָסוּר לקְִראֹ בַתּּוֹרָה
וחֲַכמִָים בְרֵרָה  נוֹתְרָה  הַכנְּסֶֶת. לאֹ   בְבֵּית 
 תִּקְנּוּ שֶׁיקְִּרְאוּ בַנּבִָּיא, כיִּ הַיוְנָיִם לאֹ אָסְרוּ
רפ“ד(. )סִמָּן  הַ“לבְּוּשׁ”  בַנּבִָּיא.  לקְִראֹ 
מְכנֻהָּ בַנּבִָּיא  הַקְרִּיאָה  שֶׁלכָּןֵ   מַסְבִיּר, 
 “הַפְטָרָה”, מִפְּניֵ שֶׁבְאּוֹתָהּ תְּקוּפָה פָּטְרָה
בַתּוֹרָה, מִלקְִּראֹ  בַנבִָּיא  הַקְרִּיאָה   אוֹתָם 

 כיִּ הִיא הָיתְָה בִמְּקוֹם קְרִיאַת הַתּוֹרָה. מֵאָז נוֹתְרָה תַקָנּתַ
שֶׁבְדֶּרֶךְ אוֹמֶרֶת,  הַגמְָּרָא  )אֲבוּדְרָהָם(.  בַנּבִָּיא   הַקְרִּיאָה 

כלְּלָ אֵין לקְִראֹ פָּחוֹת מֵעֶשְרִׂים ואְֶחָד פְּסוּקִים בַנּבִָּיא.

מִנְיָן לְקַיֵּם בְּ

אַחֲרֵי קְרִיאַת הַתּוֹרָה
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After B’nai Yisrael conquered Eretz Yisrael, Yehoshua Bin Nun parceled out 
the land to the shvatim (tribes). A lottery system was employed to determined 
which territory would be given to which tribe. The city of Jerusalem was 
assigned to Shevet Yehudah. However, certain sections of the Beit HaMikdash 
were assigned to the neighboring  tribe of Binyamin.

The Gemara relates that the location where the miz’be’ach (altar) 
was constructed belonged to Shevet Binyamin, except for a small 
portion of the miz’be’ach was in a Yehudah’s territory. Binyamin 
the son of Yaakov knew through Divine inspiration that one day 
his descendants would have most, but not all, of the altar on their 
territory. He agonized every day questioning why he did not merit 
having the entire miz’be’ach in his region. 

Hashem saw that Binyamin was extremely upset and promised 
that Binyamin would have the privilege of hosting the Shechina 
(Divine Presence) in his tribal portion. Indeed, the Kodesh 
Kodashim (Holy of Holies) was included in Binyamin’s inheritance. The Kodesh 
HaKodashim was home to the Aron HaBrit (Ark of the Covenant) and the kaporet 
(ark covering), and that was where the Shechina resided.

There are certain mitzvot that can only be fulfilled once each year. For example, 
eating matzah is a mitzvah only on Pesach. Other mitzvot can be fulfilled once each 
week, like the mitzvah of Shabbat observance. Some mitzvot can only be fulfilled 
during the day and not at night, e.g., the mitzvah of tzitzit and the mitzvah of tefillin. 

On this daf, we learn about several mitzvot that are possible to fulfill at any time, all 
the time, without exception. One of those mitzvot is “Yir’at Shamayim” (fear or awe of 
Heaven). What is the mitzvah of “Yir’at Shamayim”? The Gemara says that at the time 
a person is born, it is predetermined what his or her life will look like and whether or 
not s/he will live a long life. However, it is not determined whether that individual will 
possess Yir’at Shamayim, as that trait is determined by each individual.

How do people determine whether or not they possess Yir’at Shamayim? Individuals 
must observe and take stock of their own actions. Chafetz Chayim (Rabbi Israel 
Meir Kagan 1838-1933) explained that when the yetzer hara (evil inclination) incites 
and seduces a person to commit an aveira (transgression), that person must think: 
“Indeed, Hashem sees everything I do, and if I commit an aveira (transgression), I 
will be punished.” That manner of thinking would lead an individual to become and 
remain a Yar’eh Shamayim, and through doing so, be spared from violating any 
prohibitions. The destruction of the Beit HaMikdash — “Nachamu, nachamu ami, 
yomar Elokeichem” (Be comforted, be consoled, My people, said your God).

 ישֵׁ מִצוְוֹת שֶׁנּוֹהֲגוֹת פַּעַם אַחַת בְשָּׁנהָ בִלּבְָד, למְָשָׁל,
 תְּקִיעַת שׁוֹפָר נוֹהֶגתֶ רַק בְרּאֹשׁ הַשָּׁנהָ; אֲכיִלתַ מַצהָּ
בְשָּׁבוּעַ, פַּעַם  הַנּוֹהֲגוֹת  מִצוְוֹת  ישֵׁ  בְפֶּסַח.  רַק   - 
 למְָשָׁל, מִצוְתַ הַשַּׁבָתּ, ויְשֵׁ מִצוְוֹת הַנּוֹהֲגוֹת רַק בַיּּוֹם

ולְאֹ בַלּיַּלְהָ, למְָשָׁל, מִצוְתַ ציִציִת וּמִצוְתַ תְּפִליִּן.

 בְדַּף זֶה לוֹמְדִים, שֶׁישֵּׁ מִצְווֹת שֶׁאֶפְשָׁר לקְַיםֵּ אוֹתָן
הַמִּצְוֹת אַחַת  הַפְסָקָה.  בְלּיִ  רֶגעַ,  כָלּ  הַזְמַּן,   כָלּ 
 הַללָּוּ הִיא מִצְותַ "ירְִאַת הַשֵּׁם”. מַהִי מִצְותַ "ירְִאַת
 ה'”? הַגמְָּרָא אוֹמֶרֶת, שֶׁכְשֶּׁאָדָם נוֹלדַ - קוֹבְעִים
 כֵיּצַד ירֵָאוּ הַחַייִּם שֶׁלּוֹ, אִם יחְִיהֶ שָׁניִם רַבּוֹת, אִם
 לאֹ, אֲבָל אֵין קוֹבְעִים אִם תִּהְיהֶ לוֹ ירְִאַת שָׁמַיםִ,

זֶה קוֹבֵעַ הָאָדָם עַצְמוֹ.

וּמִתְבּוֹנןֵ חוֹשֵׁב  שֶׁהָאָדָם  ידְֵי  עַל  קוֹבֵעַ?  הוּא   אֵיךְ 
לבְִרָכהָ צדִַיּק  זֵכרֶ  חַייִּם”  הֶ"חָפֵץ  בַעַּל   בְמַּעֲשָיׂו. 
הָרָע שֶׁכשְֶּׁהַיצֵּרֶ  א’(,  סִמָּן  הֲלכָהָ”  )"בֵאּוּר   מַסְבִיּר 
 מֵסִית וּמְפַתֶּה אֶת הָאָדָם לעֲַשׂוֹת עֲבֵרָה, יחֲַשׁבֹ הָאָדָם
שֶּׁאֲניִ מַה  כלָּ  רוֹאֶה  הַקָבָּּ"ה  עַכשְָׁיו  "הֲרֵי   לעְַצמְוֹ: 
 עוֹשֶהׂ, ואְִם אֶחֱטָא, עוֹד אֲקַבֵלּ עַל כךְָּ ענֹשֶׁ”. כךְָּ הוּא
יהְִיהֶ ירְֵא שָׁמַיםִ כלָּ ימָָיו ויְזְִכהֶּ להְִנצָּלֵ מִן הָאִסּוּרִים.

Daf 25: HOW DOES A PERSON BECOME GOD-FEARING? מָיִם? ף כ׳׳ה: אֵיךְ אָדָם נִהְיֶה יְרֵא שָׁ  דַּ

Daf 26: THE TRIBE OF BENJAMIN AND THE HOLY OF HOLIES ים דָשִׁ בֶט בִנְיָמִין וְקֹדֶשׁ הַקֳּ ף כ׳׳ו: שֵׁ דַּ

 אַחֲרֵי שֶׁבְנּיֵ ישְִרָׂאֵל כבְָּשׁוּ אֶת אֶרֶץ ישְִרָׂאֵל, חִלקֵּ
 יהְוֹשֻׁעַ בִןּ נוּן אֶת הָאָרֶץ לשְִׁבָטִים, וכְלָ שֵׁבֶט קִבֵלּ
 חֵלקֶ מִן הָאָרֶץ. לפְִי מָה קָבְעוּ אֵיזֶה חֵלקֶ יקְַבֵלּ כלָּ
 שֵׁבֶט? לפְִי גוֹרָל! הָעִיר ירְוּשָׁליַםִ עָלתְָה בְגוֹרָלוֹ שֶׁל
 שֵׁבֶט יהְוּדָה, אַךְ חֲלקִָים מִשֶּׁטַח בֵיּת הַמִּקְדָשּׁ עָלוּ

בַגּוֹרָל בְחֵּלקֶ שֵׁבֶט בִנּיְמִָין.

הָיהָ הַמִּזְבֵחַּ  שֶׁבּוֹ  שֶׁהַמָּקוֹם  מְסַפֶּרֶת,   הַגמְָּרָא 
בִנּיְמִָין, חוּץ מִחֵלקֶ קָטָן הָיהָ לשְֵׁבֶט   בָנּוּי, שַׁיךְָּ 
 שֶׁל הַמִּזְבֵחַּ שֶׁהָיהָ בְמָקוֹם שֶׁשַּׁיךְָּ לשְֵׁבֶט יהְוּדָה.
 בִנּיְמִָין הַצַדִּיּק ידַָע בְרּוּחַ הַקּדֶֹשׁ, שֶׁיבָּאֹ יּוֹם וּבְניֵ
 ישְִרָׂאֵל יכִנָּסְוּ לאְֶרֶץ ישְִרָׂאֵל, והְַשֵּׁבֶט שֶׁלּוֹ יזְִכהֶּ
שֶׁיזְִּכּוּ בוֹ קָטָן  מִחֵלקֶ  הַמִּזְבֵחַּ, חוּץ   בַמָּּקוֹם שֶׁל 
 שֵׁבֶט יהְוּדָה, וכְלָ ימְֵי חַייָּו הִצְטַעֵר, מַדּוּעַ לאֹ זָכהָ

בְכלָ הַמִּזְבֵחַּ.

אָמַר כךְָּ,  כלָּ  מִצְטַעֵר  שֶׁבִנּיְמִָין  הַקָבָּּ"ה   רָאָה 
תִּהְיהֶ הַקְדּוֹשָׁה  שֶׁהַשְּׁכיִנהָ  יזְִכהֶּ  בִנּיְמִָין   הַקָבָּּ"ה: 
 בְחֶלקְוֹ. וּבֶאֱמֶת, זָכהָ שֵׁבֶט בִנּיְמִָין וקְדֶֹשׁ הַקֳדָּשִׁים
 נפַָל בְחֶּלקְוֹ. בְקּדֶֹשׁ הַקָדָּשִׁים נמְִצָאִים אֲרוֹן הַבְרִּית

והְַכפַּּרֶֹת ושְָׁם שָׁרְתָה הַשְּׁכיִנהָ.
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The Gemara tells a wonderful story about Rabbi Zakkai, who was 
blessed with longevity. Rabbi Zakkai’s disciples approached him and 
asked: “Rabbeinu! By virtue of what qualities did you merit such a long 
life?” Rabbi Zakkai answered: “I was very meticulous about several 
significant things. Most importantly, I strictly observed and never 
neglected the mitzvah of sanctifying the Shabbat day by reciting the 
blessing over wine.”  This piety went beyond the letter 
of the law, as it is permissible for a person who lacks 
wine to recite Kiddush over bread.

Rabbi Zakkai continued and told his students that his 
elderly mother was also extremely conscientious about 
fulfilling the mitzvah of Shabbat Kiddush. One Friday, 
when his mother saw she didn’t have enough money to 
purchase wine for Kiddush, she sold the kerchief that 
was on her head and used the proceeds to buy Kiddush 
wine. Thanks to his mother’s meticulous observance of 
the mitzvah of Kiddush, she earned the privilege of wealth. 
When she died, she bequeathed 300 barrels of wine to her 
son. When Rabbi Zakkai passed away, at a ripe old age, he left behind an 
inheritance of 3,000 barrels of wine.

זַכַּאי רַבִּי  זַכַּאי.  בְרַבִּי  מֻפְלאָ  מַעֲשֶהׂ  מְסַפֶּרֶת   הַגְּמָרָא 
מְסַפֶּרֶת והְַגְּמָרָא  רַבּוֹת,  שָׁניִם  וחְַי  ימִָים  לאֲַרִיכוּת   זָכָה 
זָכִיתָ זְכוּת  אֵיזוֹ  מִפְּניֵ  “רַבֵּנוּ!  אוֹתוֹ:  שָׁאֲלוּ   שֶׁתַּלמְִידָיו 
מְאדֹ הִקְפַּדְתִּי  “כִּי  זַכַּאי:  רַבִּי  עָנהָ  ימִָים?”.   להְַאֲרִיךְ 
הַחֲשׁוּבִים הַדְּבָרִים  אַחַד  חֲשׁוּבִים”.  דְבָרִים  שְׁלשָֹׁה   עַל 
מִצְותַ אֶת  בִטֵּל  לאֹ  שֶׁמֵּעוֹלםָ  הוּא,  עֲליֵהֶם   שֶׁהִקְפִּיד 

 הַקִּדּוּשׁ בְּשַׁבַּת קדֶֹשׁ והְִקְפִּיד לקְַדֵּשׁ
ייַןִ לוֹ  שֶׁאֵין  שֶׁמִּי  אֲפִלּוּ  הַיַּיןִ,   עַל 

יכָוֹל לקְַדֵּשׁ עַל חַלָּה.

גַּם זַכַּאי:  רַבִּי  להֶָם  וסְִפֵּר   הוֹסִיף 
כָּךְ עַל  הִקְפִּידָה  הַישְִׁישָׁה   אִמִּי 
שַׁבָּת, בְּעֶרֶב  אַחַת,  פַּעַם   בְּיוֹתֵר. 
ליְיַןִ כֶּסֶף  לנָוּ  שֶׁאֵין  אִמִּי   רָאֲתָה 
אַחַת אֶת  מָכְרָה  והְִיא  קִדּוּשׁ,   עֲבוּר 
ייַןִ! לקְִנוֹת  כְּדֵי  שֶׁלָּהּ   הַמִּטְפָּחוֹת 
הַקִּדּוּשׁ, מִצְותַ  הַהַקְפָּדָה עַל   בִּזְכוּת 
וּכְשֶׁנִּפְטְרָה לעֲַשִׁירוּת  הָאִמָּא   זָכְתָה 

 הוֹרִישָׁה לבְִנהָּ שְׁלשֹׁ מֵאוֹת חָבִיּוֹת ייַןִ.
אַחֲרָיו הוֹתִיר  הוּא  טוֹבָה,  בְּשֵיׂבָה  נפְִטַר  זַכַּאי   כְּשֶׁרַבִּי 

ירְֻשָּׁה שֶׁל שְׁלשֶֹׁת אֲלפִָים חָבִיּוֹת ייַןִ.

Daf 27: WHY RABBI ZAKKAI MERITED A LONG LIFE אי לַאֲרִיכוּת יָמִים? י זַכַּ ף כ׳׳ז: מַדּוּעַ זָכָה רַבִּ דַּ

הַלֵּב"  "הַכְבָּדַת  מֻשַגּׂ  מֻזְכָּר  פָּרָשָתֵׁנוּ  בִּתְחִלַּת 
בַּפָּרָשׁוֹת  פְּעָמִים  מִסְפַּר  עַצְמוֹ  עַל  וחְוֹזֵר  הַהוֹלךְֵ 
מִמֶּנּוּ  מוֹנעֵַ  פַּרְעהֹ  שֶלׁ  הַכָּבֵד  לבִּוֹ  הָאַחֲרוֹנוֹת. 
הַחֻרְבָּן  ואְֶת  הַגָּדוֹל  הַסֵּבֶל  אֶת  ולְרְִאוֹת  לשְִמׁעַֹ 
הַכַּלכְָּלהָ  חָרְבָה,  מִצְרַיםִ  שֶלּׁוֹ.  הָעָם  עַל  שֶעׁוֹבֵר 
"הַכְבָּדַת  שֶלּׁוֹ.  עַל  לעֲַמדֹ  מִתְעַקֵּשׁ  והְוּא  קוֹרֶסֶת 
לבִּוֹ שֶלׁ פַּרְעהֹ" שַיֶּׁכֶת גַּם בְּימֵָינוּ, וְהִיא מִתְגַּלָּה 
מִבְּליִ  אַחַת  בְּדֵעָה  הַזְּמַן  כָּל  לעֲַמדֹ  כְּעַקְשָנׁוּת 
נוֹסָפוֹת.  דֵּעוֹת  וְלשְִמׁעַֹ  להְִפָּתַח  מוּכָן  להְִיוֹת 
יכְוֹלהָ  דֵּעָה  בְּאוֹתָהּ  הַזְּמַן  כָּל  לעֲַמדֹ  הַהִנָּעֲלוּת 
בּוֹ,  ֹּעַ  לפְִג אַף  וּלעְִתִּים  להְִתְקַדֵּם  מֵהָאָדָם  למְִנעַֹ 
לשְִמׁעַֹ  הִסְכִּים  ולְאֹ  ננִעְַל  שֶלִּׁבּוֹ  לפְַרְעהֹ  בְּדוֹמֶה 
וּלקְַבֵּל מִסּוֹבְבָיו, וּבְכָךְ הֵבִיא לחְֻרְבָּנהָּ שֶלׁ מִצְרַיםִ.

The beginning of Parashat Bo, mentions the concept of “hachbadat 
ha-lev” (hardening of the heart), which continually repeats itself 
several times in other parshiyot. Pharoah’s heavy heart prevents him 
from hearing or seeing the profound suffering and the destruction 
that befell his people. Egypt was destroyed, its economy was 
collapsing, and he insisted upon standing his ground. “The hardening 
of Pharoah’s heart” also applies today, and it presents itself as 
stubbornness to continually insist on one holding one opinion, 
without being willing to hear other ideas. Insistence of holding 
the same one position can prevent a person from progressing. 
Sometimes, it can even hurt that person. This is like Pharoah, whose 
heart sealed, leading him to refuse to listen to or accept opinions 
from those around him, which led to the destruction of Egypt.

D’VAR TORAH: PARASHAT BO א ת בֹּ רָשָׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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